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RUSSIAN TEXT—TEXTE RUSSE
Jtë 318. HPOTOKOJI 0 BHECEHHH H3MEHEHHEC B MEJKflyHAPOA- 

MK) KOHBEHIJHH) HO BOHPOCAM BKOHOMH^ECKOa CTATH- 
CTÏÏKÏÏ, nO^nHCAHHyiO B ffiEHEBE 14 pKABPJÏ 1928 TOflA. 
HO^MCAHO B HAPH3KE 9 pKABPfl 1948 TOflA

Hacxoamero OpoxoKOJia, oxMenaa, HTO na ocHOBaHHH 
no BonpocaM sKOHOMHuecKoft cxaxHCTHKH, noflnHcaHHoS 14 #eKa6pa 1928 r. B 
>KeH6Be, Ha Jlury nauHfl ôbijin BosrfoxeHH neKOTopbie oônsaKHocra H 4)yHKUnn, 

flajibHeflmero ocymecTBJieHHH Koropbix Ses nepepbma, BBH^y jiHKBnnaïuui 
auHfl, TpeôyioTCH ocoôbie nocraHOBJieHHH, m ciHTan uejiecooôpasHbixi, 
c nacTOJimero speMean STH ofiasaHHocTH M c})yHKu,HH 

OpraHH3au,Hefl O6T>eflHHeHHbix Haunfl, nacToamHM ooraacn^HCb o

HacTOHmero IlpOTOKona oôasyiOTca npHSHasaTb B CBOHX 
«pyr c apyroM, B COOTBCTCTBHH c nonoHceiraHMH Hacxoamero FIpoxo- 

KOjia, nojiayio saKonnyio cajiy BHeceHHbix B aKXH HSMeHennfi, npHBeaeHHHX B
npHJI03K6HHH K HaCTOHlUCMy FIpOXOKOfly, H OÔHSyiOXCH ftiOmKHblM o6p330M 
MÊHHXb HX.

II
CeKpexapb BbipaôaxuBaex TBKCT nepecMOXpeHHoft B cooxsex-

CXBHH C HaCXOHmHM ripOXOKOJIOM KOHB6HUHH H paCCHJiaex KOnHH ee P,HH OCB6-
BOMJienHH npaBHxenbCTBaM BCCX xex rocyflapcxB-HJieaoB OpraHHsauHH Oô'beflH- 
HGHHWX Haunft H rocyflapcxB, «e cocxoamnx H^enaMH OpraHHsauHH, Koxopue 
HMerox npaso noAnncaxb nacxoamaft ITpoxoKoa HJIH npHHaxb ero. OH xarase npii- 
rjiaiiiaex ynacxHHKOB BbiuieyKasaHHofi KoHBenuHH npHMenaxb nepecMoxpenHuft 
XÊKCX axoro aKxa, K3K To^bKo HSMeaeHHa sofiayx B cHJiy, «âme B XOM c^y^ae, ecnu 
y HHX eme ne ôy^ex K xoMy BPCMCHH BOSMOMHOCXH cxaxb ynacxHHKaMH Hacxoa- 
mero ripoxoKOJia.

Gmam'bH III
HacxoaiuHft npoxoKoji oxKpbix «Jia noanHcaHna HJIH npHHaxna ero JHOÔUM 

yqacxHHMoM KoHseHUHH 14 aeKaôpa 1928 r. no Bonpocain aKOHOMHHecKoft cxaxa- 
CXHKH, KoxopoMy FeHepajibHbift Cenpexapb coodmn^ c axoft uenbio Konnio Hactoa- 
mero OpoTOKO^a.

Cmamt>n IF
PocyaapcxBa Moryx cxaxb ynacxHHKaMH nacxoamero IlpoxoKtoJia nyxein 
a) noflnncaHHa ero 6es oroBopOK B oxHOiueHHH ero npHHaxaa;



1948 Nations Unies — Recueil des Traités 239

b) noflnHcaroiH ero c or>OBOpK3MH B oraomeHHH ero HPHHHTHH H nocjie^yio- 
mero npHHHTHH ero ; -,

C) npHHHTHH. , . , . .

FIpHHHTHe ocymecTBJiHeTCH nyiCM aenoHHposanHH o^Huna^bHoro aKTa y Fe- 
nepajibHoro CeKpeTapn QpraHHsauHH O6T>eflHHCHHbix HauHH.

Cmambn Y
HacTOHiunfl npoTOKOJi BCTynaeT B cnjiy B TOT aenb, Ktoraa flBa rocyaapcTsa 

HJIH ôo^ee cTanoBHTCH ero ynacTHHKaMH.
HsweHeHHH, HsnoMîeHHHe B FlpHJioHceHHH K HacTOHmeMy FfpOTOKony, BCTy- 

naroT B cHity nocjie TOFO K3K nHTHafluaTb rocy^apcTB cTa^H ynacTHHKaMH HacTOH- 
mero ITpofoKoJia H, cjieflOBaTejibHO, ^tioôoe rocy^apcTBO, cflejiaBiueecn yiacTHH-
KOM KOHB6HUHH HOCflC BCTynJieHHH B CHfly BHeCeHHblX B HCe HSMCHeHHH, CTaHO- 

BHTCH ynaCTHHKOM HSMCHeHHtOH T3KHM OÔpaSOM

Tl
B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 1 CTaTbH 102 YcTasa OpraHHSauHH 06-beflHHea- 

HHX Haiyift H yTBepjKfleHHbiMH FeHepajibHoft Accaiuojieefi npasHJiaMH,
Ha OCHOBaHHH 3TOH CT3TbH, FeHCpaflbHblH CCKpCTapb OpraHH33UHH

HaiUHft ynojiHoMOHMBaefca sapefHCTpHpOBâTb HacToamHfi FIpOTOKOrt, a TaK»e BHB-
CeHHbie HaCTOfllUHM FIpOTOKO^tOM B KOHBCHUHIO HSMeHeHHH B flaTbl, COOTBeTCTByK)-

HX BCTynjieHHH B cn^y, H onyÔJiHKOBaTb B BOSMOJKHO KopOTKHfl cpOK 
H nepecMOTpeHHbifl TCKCT KoHBeHUîiH 14 fleKaÔpa 1928 r. no sonpocaM

SMOHOMHieCKOft CT3THCTHKH.

TII
FIpOTOKO^, 3HraHHCKHH, HCnSHCKHH, KHT3HCKHH, pyCCKHft H (J)paH- 

TCKCTbl KOTOpOFO HB^tHKDTCH p3BHO ayTeHTHHHWMH, flCnOHHpyeTCH B apXHB

CeKpeTapnaTa Oprannsaunn OôxeflHHeHHbix Hauafl. Bsnay Toro HTO KOHBBHUHH, 
no,ane}K3maH nepecMoipy B COOTBBTCTBHH c FIpH^oaceHHeM, cocTaB^eHs TO^tbKO 
Ha anr^HficKOM H 4)PaHIiy3CKOM HSHKax, aHrjiHHCKHH H <j)paHuy3CKHH TCKCTH FIpH-
^OMiCHKH HB^HIOTCH p3BHO ayTCHTHHHblMH, TOFfla K3K HCH3HCKHH, KHT3HCKHH H 

pyCCKHft TCKCTbl Ôy^yT nepCBOflHblMH. 33BepeHH3H KOHHH FfpOTOKOJI3, BK^H)H3IO-

FIpHJioKeHHe paccbwseTca FeHepsjibHbiM CeKpeTapeM BCCM rocy^apcTsaM- 
KoHBeHUHH 14 aeKaôpa 1928 r. no sonpocam SKOHOMHHCCKOH CTara- 

CTHKH, a TaKHce BceM rocyflapcTBaM-q^eHaM OpraHHSauHH Oô^e^HHeHHbix Haunft.
B yjl'OCTOBEPEHHE HEFO HHafenoAnHcaBiHHecH, ôyayHH aojiacHbiM o6pa- 

30M Ha TO ynojiHOMOHCHfai cooTseTCTBeHHbiMH npaBHTejibCTBaMH, nojnHcaflH nacTO- 
Hmnfl FipoTOKO^ B flâTi.1, npocTaB^îeHHbie, cooTBeTCTBenHO, npoTHB HX

COCTABJIEHO B FlapHjKe, .neBHToro KAZ aenaSpn Mecaua, Tbicnia
COpOK BOCbMOFO TOfla.

N» 318
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SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL
No. 318. PROTOCOLO DE ENMIENDA A LA CONVENCION 

INTERNACIONAL SOBRE ESTADISTICAS ECONOMICAL 
FIRMADA EN GINEBRA EL 14 DE DICIEMBRE DE 1928. 
FIRMADO EN PARIS, EL 9 DE DICIEMBRE DE 1948

Los Estados partes en el présente Protocolo, considerando que la Conven- 
ciôn sobre Estadisticas Econômicas, firmada en Ginebra el 14 de diciembre de 
1928, confiaba a la Sociedad de las Naciones ciertos deberes y funciones; y que, 
como consecuencia de la disolucion de la Sociedad de las Naciones, es necesario 
tomar disposiciones para asegurar el cumplimiento, sin interruption, de tales 
deberes y funciones; y considerando que es conveniente que, en adelante, scan 
asumidos por las Naciones Unidas, han convenido en las siguientes disposiciones :

Articula I
Los Estados partes en el présente Protocole se compromenten entre si, con 

arreglo a las disposiciones del présente Protocolo, a atribuir plena efectividad 
juridica a las enmiendas a aquel instrumento, contenidas en el anexo del présente 
Protocole, a ponerlas en vigor y a asegurar su aplicaciôn.

Articula II
El Secretario General prepararâ el texto de la Convenciôn, revisado con 

arreglo al présente Protocole, y enviarâ copias, para su debida informacion, a los 
Gobiernos de cada uno de los Estados Miembros de las Naciones Unidas y a 
los de cada uno de los Estados no miembros, para los que esté abierto a la firma 
o a la aceptaciôn el présente Protocole. Invitarâ igualmente a los Estados partes 
en la citada Convenciôn a aplicar el texto enmendado de este instrumento tan 
pronto como entren en vigor las enmiendas, incluse si taies Estados no han podido 
llegar aûn a ser partes en el présente Protocolo.

Articula III
El présente Protocolo estarâ abierto a la firma o a la aceptaciôn de todos 

los Estados partes en la Convenciôn del 14 de diciembre de 1928 sobre Esta- 
dîsticas Econômicas a los que el Secretario General haya enviado, al efecto, 
copia de este Protocole.
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Articula IV
Los Estados podrân llegar a ser partes en el présente Protocole: 
a) Por la firma sin réserva de aceptacion;
è) Por la firma con réserva de aceptacion y la aceptacion ulterior; 
c) Por la aceptacion.
La aceptacion se efectuarâ mediante el depôsito de un instrumenta en 

forma, en la Secretaria General de las Naciones Unidas.

Articula V
El présente Protocole entrarâ en vigor cuando dos o mas Estados hayan 

llegado a ser partes en este Protocolo.
Las enmiendas consignadas en el anexo al présente Protocolo entrarân en 

vigor cuando quince Estados hayan llegado a ser partes en el présente Protocolo. 
En consecuencia, cualquier Estado que llegare a ser parte en la Convenciôn 
después de haber entrado en vigor tales enmiendas, sera parte en la Conven 
ciôn asi enmendada.

Articula VI
Conferme al pârrafo 1 del Articule 102 de la Carta de las Naciones Unidas 

y al reglamento adoptado por la Asamblea General para la aplicacion de ese 
texto, el Secretario General de las Naciones Unidas esta autorizado a registrar el 
présente Protocolo, asï como las enmiendas introducidas en la Convenciôn por 
el présente Protocolo, en las fechas respectivas de su entrada en vigor; y a 
publicar, tan pronto como sea posible después del registre, el Protocolo y el 
texto revisado de la Convenciôn del 14 de diciembre de 1928 sobre Estadîsticas 
Econômîcas.

Articula VII
El présente Protocolo, cuyos textes chino, espanol, francés, inglés y ruso son 

igualmente auténticos, sera depositado en los archives de la Secretaria de las 
Naciones Unidas. Como la Convenciôn, que ha de ser enmendada con arreglo 
al anexo, esta redactada solamente en francés y en inglés, los textes francés e 
inglés del anexo serân igualmente auténticos, y los textes chino, espanol y ruso 
serân considerados como traducciones. El Secretario General enviarâ copia certi- 
ficada del Protocolo y del anexo, a cada uno de los Estados partes en la Con 
venciôn del 14 de diciembre de 1928 sobre Estadîsticas Econômicas, asi como a 
todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas.

EN TESTIMONIO DE Lo cuAL les infrascritos, debidamente autorizados por sus 
respectives Gobiernos, han firmado el présente Protocolo en las fechas que 
figuran al lado de sus respectivas firmas.

HECHO en Paris el nueve de diciembre de mil novecientos cuarenta y écho.
N« 318
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For Afghanistan: 
Pour l'Afghanistan:

3a
For el Afganistân:

For Argentina: 
Pour l'Argentine:

3a ApreHTHHy: 
Por la Argentina:

For Australia: 
Pour l'Australie:

3a AscrpajiHio: 
Por Australia:

John A. BEASLEY 
December 9th, 1948

For the Kingdom of Belgium: 
Pour le Royaume de Belgique:

3a KopojieBCTBO
Por el Reino de Bclgica:

For Bolivia: 
Pour la Bolivie:

3a BOJIHBHIO: 
Por Bolivia:

For Brazil: 
Pour le Brésil:

3a
Por el Brasil:

For thé Union of Burma: 
Pour l'Union Birmane:

3a BnpMaHCKH3 Corns: 
Por la Union Birmana:

Signed subject to acceptance by the Burma Parliament.*
Mya SEIN
9th December 1949

1 Sign6 sous réserve d'acceptation par le Parlement de l'Union birmane.
No. 318
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For the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
Pour la République Socialiste Soviétique de Biélorussie:

3a EeJiopyccKyro CoBexcKyio ComiajiHCTHHecKyio 
Por la Repûblica Socialista Soviética de Bielorrusia:

For Canada: 
Pour le Canada:

3a
Por el Canada:

Lester B. PEARSON 
Dec. 9th/1948

For Chile: 
Pour le Chili:

3a
Por Chile:

For China: 
Pour la Chine:

3a
Por la China:

For Colombia: 
Pour la Colombie:

3a
Por Colombia:

For Costa Rica: 
Pour Costa-Rica:

3a
Por Costa Rica:

For Cuba: 
Pour Cuba: 
T&B : 
3a Kyôy 
Por Cuba:

N» 318
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For Czechoslovakia: 
Pour la Tchécoslovaquie:

3a
Por Checoeslovaquia:

For Denmark: 
Pour le Danemark:

3a j3,aHHio:
Por Dinamarca:

Sous réserve d'acceptation1. 
Gustav RASMUSSEN 
9 décembre 1948

For the Dominican Republic: 
Pour la République Dominicaine:

3a /Q.oMHHHKaHCKyio PecnyojiHKy: 
Por la Republica Dominicana:

For Ecuador: 
Pour l'Equateur:

3a
Por el Ecuador:

For Egypt: 
Pour l'Egypte:

3a Erniex:
Por Egipto:

A. M. KAGHABA 
9- 12- 48

For El Salvador: 
Pour le Salvador:

3a
Por El Salvador:

For Ethiopia: 
Pour l'Ethiopie:

3a 3<})Honnio: 
Por Etiopia:

1 With reservation as to acceptance.
No. 318
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For France: 
Pour la France:

3a
Por Francia:

Ad referendum 
Maurice SCHUMANN 
9 décembre 1948

For Greece: 
Pour la Grèce:

3a
Por Grecia:

Sous réserve d'acceptation ultérieure1 
Constantin TSALDARIS 
9/XII/48

For Guatemala: 
Pour le Guatemala:

3a
Por Guatemala:

For Haïti: 
Pour Haïti:

3a
Por Haiti:

For Honduras: 
Pour le Honduras:

3a Ponnypac: 
Por Honduras:

For Iceland: 
Pour l'Islande:

3a
Por Islandia:

1 With reservation as to acceptance.
N» 318
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For India: 
Pour PInde:

3a
Por la India:

With reservation1
Jam SAHEB of Nawanagar
B. Shiva RAO
9 . 12 . 48

For Iran: 
Pour l'Iran:

3a Hpan: 
Por Iran:

For Iraq: 
Pour l'Irak:

3a HpaK: 
Por Irak:

For Lebanon: 
Pour le Liban:

3a
Por el Libano:

For Liberia: 
Pour le Libéria:

3a JlHOepmo: 
Por Liberia:

For the Grand Duchy of Luxembourg: 
Pour le Grand-Duché de Luxembourg:

3a BejiHKoe FepixorcTso JlroKceMOypr: 
Por el Gran Ducado de Luxemburgo:

For Mexico: 
Pour le Mexique:

3a
Por Mexico:

1 Sous réserve.
No. 318
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For the Kingdom of the Netherlands: 
Pour le Royaume des Pays-Bas:

3a KopojieBCTBO
Por el Reino de Holanda:

Ad referendum 
J. G. DE BEUS 
9 décembre 1948

For New Zealand :
Pour la Nouvelle-Zélande:

3a Hosyro
Por Nueva Zelandia:

For Nicaragua: 
Pour le Nicaragua:

3a Hm<aparya: 
Por Nicaragua:

For the Kingdom of Norway: 
Pour le Royaume de Norvège:

3a KopojieBCTBo HopserHH:
Por el Reino de Noruega:

Subject to ratification1
Finn MOE
9th of December 1948

For Pakistan: 
Pour le Pakistan:

3a
Por el Pakistan

For Panama: 
Pour le Panama:

3a
Por Panama:

*Sous réserve de ratification.
N« 318
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For Paraguay:
Pour le Paraguay:
BiftiM:
3a napareaft:
Por el Paraguay:

For Peru: 
Pour le Pérou:

3a Flepy: 
Por el Peru:

For the Philippine Republic:
Pour la République des Philippines:

3a «EHJiHnnHHCKyio PecnyojraKy: 
Por la Repûblica de Filipinas:

For Poland: 
Pour la Pologne:

3a
Por Polonia:

For Saudi Arabia: 
Pour l'Arabie Saoudite:

3a CayflOBCKyro ApasHio: 
Por Arabia Saudita:

For Siam: 
Pour le Siam:

3a
Por Siam:

For Sweden: 
Pour la Suède:

3a
Por Suecia:

Sven GRAFSTRÔM 
9. 12. 48

No. 318
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For Syria: 
Pour la Syrie:

3a
Por Siria:

For Turkey: 
Pour la Turquie:

3a
Por Turquia:

For the Ukrainian Soviet Socialist Republic: 
Pour la République Socialiste Soviétique d'Ukraine:

3a ykpaHHCKyio CoseTCKyio CouHajiHCTHHecKyio Pecnyfiflmcy* 
Por la Repûblica Socialista Soviética de Ucrania:

For thé Union of South Africa: 
Pour l'Union Sud-Africaine:

Sa K))KHo-A4)pHKaHCKHfi Coras:
Por la Union Sudaf ricana:

W. G. PARMINTER 
10 décembre 1948

For thé Union of Soviet Socialist Republics:
Pour l'Union des Républiques Socialistes Soviétiques:

3a Coras COBBTCKHX CouHa^HCTHiecKHX PecnyÔjiHK: 
Por la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas:

For thé United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:

3a CoeAHHCHHoe KopojieecTBo BejiHKofipHxaHHH H CeeepHOË 
Por el Reino Unido de la Gran Bretana e Irlanda del Norte:

P. C. GORDON-WALKER 
December 9th 1948

For the United States of America: 
Pour les Etats-Unis d'Amérique:

3a CoeflHHeHHHe IHrarM AMCPHKH: 
Por los Estados Unidos de America:

N° 318
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For Uruguay: 
Pour l'Uruguay:

3a ypyrsaft: 
Por el Uruguay:

For Venezuela: 
Pour le Venezuela:

3a Benecyajiy: 
Por Venezuela:

For Yemen: 
Pour le Yemen:mm •=»rc I -J «

3a PleMen: 
Por el Yemen:

For Yugoslavia: 
Pour la Yougoslavie:

3a K)rocjiaBHK> : 
Por Yugoslavia:

For Ireland: 
Pour l'Irlande:

3a
Por Irlanda:

For Bulgaria: 
Pour la Bulgarie:

3a Bojirapmo: 
Por Bulgaria:

For Finland: 
Pour la Finlande:

3a
Por Finlandia:

No. 318
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For Italy: 
Pour l'Italie:

3a
Por Italia:

For Portugal: 
Pour le Portugal:
ans*:
3a riopTyra;iHio : 
Por Portugal:

For Roumania: 
Pour la Roumanie:

3a PyiibiHHio: 
Por Rumania:

For Switzerland: 
Pour la Suisse:

3a
Por Suiza:

Sous réserve d'acceptation ultérieure conformément à l'article IV
lettre b du présent Protocole1
Cari J. BURCKARDT
9 octobre 1948

1 With reservation as to acceptance in accordance with article IV (6) of this Protocol.
N° 318


